Príloha č. 2


Memorandum o porozumení o implementácii 

Nórskeho finančného mechanizmu 2004 – 2009 

vytvoreného v súlade s dohodou zo 14. 10. 2003 

medzi 

Nórskym kráľovstvom a Európskym spoločenstvom 

o Nórskom finančnom mechanizme 

na obdobie 2004 – 2009

medzi

Nórskym kráľovstvom

ďalej len „Nórsko“

a

Slovenskou republikou

v ďalšom ako „prijímateľský štát“
ďalej spoločne uvádzané ako „ zmluvné strany“

Kedže Dohoda zo 14. októbra 2003 o účasti Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky v Európskom hospodárskom priestore (ďalej len ako „Dohoda o rozšírení EHP“) nadobudla účinnosť k 1. máju 2004;

Kedže Dohoda zo 14. októbra 2003 medzi Nórskym kráľovstvom a Európskym spoločenstvom o Nórskom finančnom mechanizme na obdobie 2004 – 2009 (ďalej len ako „Dohoda“) vytvára finančný mechanizmus, prostredníctvom ktorého bude Nórsko prispievať k zníženiu ekonomických a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore (ďalej len ako „Nórsky finančný mechanizmus“);

Kedže Dohoda o rozšírení EHP a Nórsky finančný mechanizmus posilnia vzťahy medzi Nórskom a Slovenskou republikou ku vzájomnému prospechu ich národov;

Kedže rozšírená spolupráca medzi Nórskom a Slovenskou republikou prispeje k zabezpečeniu stabilnej, mierovej a prosperujúcej Európy založenej na princípoch dobrej správy vecí verejných, demokratických inštitúcií, právneho štátu, rešpektovania ľudských práv a trvalo-udržateľného rozvoja; 

Kedže zmluvné strany sa dohodli na vytvorení rámca pre spoluprácu s cieľom zabezpečiť efektívnu implementáciu Finančného mechanizmu EHP; 
Sa zmluvné strany rozhodli uzavrieť nasledovné Memorandum o porozumení (ďalej uvádzané ako “MoP”): 

Článok 1

(Ciele)

V súlade s článkom 1 Nórskeho finančného mechanizmu, Nórsko zriadilo Nórsky finančný mechanizmus s cieľom prispieť k zníženiu ekonomických a sociálnych rozdielov v Európskom hospodárskom priestore. V súlade s tým sa zmluvné strany tohto MoP budú usilovať o výber takých projektov na financovanie, ktoré prispejú k dosiahnutiu uvedeného cieľa. 

Článok 2

(Právny rámec)

Toto MoP zo 14. 10 2003 medzi Nórskom a Slovenskou republikou musí byť vykladané v spojitosti s nasledovnými dokumentmi, ktoré ustanovujú právny rámec Nórskeho finančného mechanizmu. 

· Dohoda zo 14. 10. 2003 medzi Nórskym kráľovstvom a Európskym spoločenstvom o Nórskom finančnom mechanizme na obdobie 2004 – 2009 (Dohoda),

· Pravidlá a postupy pre implementácie Nórskeho finančného mechanizmu (ďalej len „pravidlá a postupy“) a ich následné dodatky. Pravidlá a postupy prijaté Nórskom v súlade s článkom 8 Dohody o Nórskom finančnom mechanizme,

· Dohody o poskytnutí grantu, ktoré bude uzavretá medzi Nórskom a prijímateľským štátom pre každý projekt.

Článok 3

(Finančný rámec)

1. V súlade s článkom 2 Dohody Nórsko poskytne pre Nórsky finančný mechanizmus 567 miliónov EUR v ročných splátkach 113,4 milióna EUR počas obdobia od 1. mája 2004 do 30. apríla 2009 vrátane.

2. V súlade s článkom 5 Dohody bude počas obdobia uvedeného v odseku 1 vyčlenených k dispozícii Slovenskej republike celkom 37,989 mil. EUR. 

3. V súlade s článkom 8 Dohody náklady na riadenie Nórskeho finančného mechanizmu budú hradené z vyššie uvedenej sumy. Ďalšie ustanovenia týkajúce sa tohto sú uvedené v Pravidlách a postupoch.

4. V súlade s článkom 6 Dohody sa v novembri 2006 a ďalšie v novembri 2008 uskutoční posúdenie za účelom prerozdelenia prostriedkov, ktoré neboli pridelené, pre prioritné projekty ktoréhokoľvek prijímateľského štátu. 

Článok 4

(Úlohy a zodpovednosti)

1. Nórsko poskytne finančné prostriedky na podporu oprávnených projektov navrhovaných Slovenskou republikou a odsúhlasených Nórskym finančným mechanizmom v rámci prioritných sektorov uvedených v článku 6 tohto MoP.

2. Prijímateľský štát zabezpečí plné spolufinancovanie projektov tak, aby mal plný úžitok z Finančného mechanizmu EHP. 

3. Nórsky finančný mechanizmus bude riadený Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. Rozhodnutia o udelení finančnej pomoci z Nórskeho finančného mechanizmu budú vykonávané Nórskym ministerstvom zahraničných vecí. 

4. Nórskemu ministerstvu zahraničných vecí bude pomáhať „Úrad pre Finančný mechanizmus EHP a Nórsky finančný mechanizmus (ďalej len ÚFM). ÚFM bude zodpovedný za každodennú činnosť Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu a bude slúžiť ako kontaktný bod.

5. Slovenská republika splnomocnila Úrad vlády SR, aby v jej poverení konal ako Národný kontaktný bod. Národný kontaktný bod nesie celkovú zodpovednosť za riadenie aktivít Finančného mechanizmu EHP v Slovenskej republike vrátane finančnej kontroly a auditu a slúži ako kontaktný bod. Jeho systém riadenia je uvedený v prílohe A. 

6. Úrad vlády SR zodpovedá za identifikáciu, plánovanie, implementáciu a monitorovanie projektov, ako aj za použitie prostriedkov poskytnutých v rámci Finančného mechanizmu EHP v súlade s Pravidlami a postupmi. O svojich činnostiach podáva správy ÚFM. Akékoľvek nezrovnalosti musia byť ÚFM nahlásené bez meškania. 

7. Úrad vlády SR zabezpečí, že navrhovatelia projektov sú plne zaviazaní a vybavení na zabezpečenie úspešnej implementácie projektu. 

Článok 5

(Výročné stretnutie a podávanie správ)

1. V záujme zabezpečenia efektívnej implementácie Nórskeho finančného mechanizmu sa strany dohodli konať spoločné výročné zasadnutia medzi nórskym ministerstvom zahraničných vecí a Národným kontaktným bodom. Národný kontaktný bod predloží na stretnutí výročnú správu, ktorá má okrem iného obsahovať: 

· Pokrok vykonaný pri dosahovaní  celkového cieľa Nórskeho finančného mechanizmu,

· Pokrok v identifikácii projektu v prijímateľskom štáte,

· správu o prebiehajúcej implementácii projektu na základe stanovených kritérií,

· finančný pokrok týkajúci sa záväzkov a výdavkov,

· oblasti intervencií a opatrenia na nasledujúci rok.

2.  Úrad vlády SR zorganizuje tieto zasadnutia v spolupráci s ÚFM. Na zasadnutia môže byť pozvaná Komisia Európskych spoločenstiev ako pozorovateľ. 

3.   Zápis zo zasadnutia vypracuje Úrad vlády SR.

4.   Prvé zasadnutie sa uskutoční najneskôr rok od nadobudnutia účinnosti tohto MoP. 

Článok 6

(Prioritné oblasti)

1. V súlade s článkom 3 Dohody môžu byť granty na projekty poskytnuté v tých istých prioritných oblastiach ako podľa Finančného mechanizmu EHP ale prioritne pre projekty v týchto oblastiach:

· Implementácia schengenskej legislatívy, podpora národných schengenských akčných plánov ako aj posilnenie súdnictva,

· Životné prostredie, t. j. dôraz na posilnenie administratívnych kapacít na implementáciu relevantnej legislatívy a investícií do infraštruktúry a technológií s dôrazom na hospodárenie s komunálnym odpadom,

· Regionálna politika a cezhraničné aktivity,

· Technická asistencia týkajúca sa implementácie acquis communautaire.

2. Vedecký výskum môže byť finančne podporovaný v prípade, že sa týka jednej alebo viacerých prioritných oblastí. 

Článok 7

(Programovací rámec)

1. Za účelom zabezpečenia efektívneho používania finančných prostriedkov Nórskeho finančného mechanizmu a v súlade s vyššie uvedeným článkom 6, osobitnú pozornosť je potrebné venovať oblastiam pomoci uvedených v programovacom rámci v prílohe B tohto MoP.

2. Príloha B bude predmetom prehodnocovania na výročných zasadnutiach podľa horeuvedeného  článku 5.

Článok 8

(Špecifické formy grantovej pomoci) 
1. V súlade s prioritnými oblasťami podľa článku 6 a s osobitnou pozornosťou na intervenčné oblasti uvedené v Programovacom rámci podľa článku 7 sa zmluvné strany dohodli zriadiť v rámci celkovej sumy stanovenej v článku 3, špecifické formy grantovej pomoci, ktoré sú uvedené v prílohe C. 

2. Zmluvné strany uzatvoria Dohody o poskytnutí grantov, obsahujúce podmienky za ktorých budú grantové prostriedky zmluvne poskytnuté. 

3. Príloha C bude predmetom prehodnocovania na výročných zasadnutiach uvedených v článku 5 vyššie. 

Článok 9

(Kontrola a prístup k informáciám)

Nórske ministerstvo zahraničných vecí, Úrad generálneho audítora Nórska a ich predstavitelia majú právo vykonať technickú a finančnú misiu alebo posúdenie, ktoré považujú za potrebné na sledovanie plánovania, implementácie a monitorovania projektov ako aj použitie finančných prostriedkov. Slovenská republika poskytne všetku potrebnú pomoc, informácie a dokumentácia.

Článok 10

(Koordinácia)

Slovenská republika a ÚFM úzko koordinujú použitie finančných prostriedkov Nórskeho finančného mechanizmu s použitím Finančného mechanizmu EHP. Všetky projekty predkladané podľa tohto mechanizmu musia byť v súlade s prioritami Slovenskej republiky a príslušnými opatreniami Európskej únie.

Článok 11

(Riadiace princípy)
1. Implementácia tohto MoP sa v každom ohľade riadi Pravidlami a postupmi Nórskeho finančného mechanizmu v znení ich následných dodatkov. 

2. Zmluvné strany sa pri implementácii Nórskeho finančného mechanizmu zaväzujú uplatňovať najvyšší stupeň transparentnosti a zodpovednosti, ako aj ciele a princípy dobrej správy vecí verejných, trvalo-udržateľného rozvoja a rodovej rovnosti. 

Článok 12

(Nadobudnutie účinnosti) 
Toto MoP nadobúda účinnosť dňom jeho podpísania.

* * * * *

Za Nórske kráľovstvo



Za Slovenskú republiku

1

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

ON THE IMPLEMENTATION OF THE NORWEGIAN FINANCIAL

MECHANISM 2004-2009 ESTABLISHED IN ACCORDANCE WITH THE

AGREEMENT OF 14.10.2003 BETWEEN THE KINGDOM OF NORWAY AND THE

EUROPEAN COMMUNITY ON A NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM FOR

THE PERIOD 2004-2009

Between

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as the “Norway”

and

THE SLOVAK REPUBLIC,

hereinafter referred to as the Beneficiary State

together hereinafter referred to as the Parties,

WHEREAS the Agreement of 14 October 2003 on the participation of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic in the European Economic Area (hereinafter referred to as the EEA Enlargement Agreement) is applicable as of 1 May 2004;

WHEREAS the Agreement of 14 October 2003 between the Kingdom of Norway and the European Community on a Norwegian Financial Mechanism for the period 2004-2009 (hereinafter referred to as the Agreement), establishes a financial mechanism through which Norway will contribute to the reduction of economic and social disparities in the European Economic Area (hereinafter referred to as the Norwegian Financial Mechanism);

WHEREAS the EEA Enlargement Agreement and the Norwegian Financial Mechanism will strengthen relations between Norway and the Slovak Republic to the mutual benefit of their peoples;

WHEREAS the enhanced co-operation between Norway and the Slovak Republic will contribute to securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance, democratic institutions, the rule of law, respect for human rights and sustainable development;

WHEREAS the parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective implementation of the EEA Financial Mechanism; 

HAVE DECIDED to conclude the following Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as MoU):
Article 1

(Objectives)

In accordance with Article 1 of the Norwegian Financial Mechanism Agreement, Norway has established the Norwegian Financial Mechanism in order to contribute to the reduction of economic and social disparities in the European Economic Area. Accordingly, the parties to this MoU shall endeavour to select projects for funding, which contribute to the achievement of that objective.

Article 2

(Legal Framework)

This MoU between Norway and the Slovak Republic, shall be read in conjunction with and be subject to the conditions in the following documents, which constitute the legal framework of the Norwegian Financial Mechanism.

The Agreement of 14.10.2003 between the Kingdom of Norway and the European Community on a Norwegian Financial Mechanism for the period 2004-2009 (The Agreement),

The Rules and Procedures for the implementation of the Norwegian Financial Mechanism the Slovak Republic (hereinafter referred to as the Rules and Procedures) and subsequent amendments thereof. The Rules and Procedures are adopted by Norway in accordance with Article 8 of the Norwegian Financial Mechanism Agreement,

The Grant Agreements, which will be concluded between Norway and the Beneficiary State for each project.

Article 3

(Financial Framework)

1. In accordance with Article 2 of the Agreement Norway shall make available EUR 567 million for the Norwegian Financial Mechanism in annual tranches of EUR 113,4 million over the period running from 1 May 2004 to 30 April 2009, inclusive. 

2. In accordance with Article 5 of the Agreement a total of € 37,989 million shall be made available to Slovak Republic over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 8 of the Agreement the management costs of the Norwegian Financial Mechanism shall be covered by the amounts referred to above. Further provisions to this effect are set out in the Rules and Procedures.

4. In accordance with Article 6 of the Agreement a review will be carried out in November 2006 and again in November 2008 with a view to reallocating any non-committed available funds for high priority projects from any Beneficiary State.
Article 4

(Roles and Responsibilities)

1. Norway shall make funds available in support of eligible projects proposed by the Slovak Republic and agreed by the Norwegian Financial Mechanism within the priority sectors listed in Article 6 of this MoU.

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of projects, which benefit from support from the Norwegian Financial Mechanism.

3. The Norwegian Ministry of Foreign Affairs shall manage the Norwegian Financial Mechanism. Decisions on the granting of financial assistance from the Norwegian Financial Mechanism shall be taken by the Norwegian Ministry of Foreign Affairs.

4. The Norwegian Ministry of Foreign Affairs shall be assisted by the “Office for the EEA inancial Mechanism and the Norwegian Financial Mechanism, (hereinafter referred to as the “FMO”). The FMO shall be responsible for the day-to-day operations of the EEA Financial Mechanism and the Norwegian Financial Mechanism, and shall serve as a contact point.

6. The Slovak Republic has authorized Office of the Government of Slovak Republic to act on its behalf as its national focal point. It shall have the overall responsibility for the management of the Norwegian Financial Mechanism’s activities in the Slovak Republic, including the overall responsibility for financial control and audit, and serve as a contact point. Its managerial setup is contained in Annex A.

7. Office of the Government of Slovak Republic shall be responsible and accountable for the identification, planning, implementation and monitoring of projects as well as the use of funds under the Norwegian Financial Mechanism in accordance with the Rules and Procedures. It shall report on these activities to the FMO. Any irregularities shall be reported to the FMO without delay.

8. Office of the Government of Slovak Republic shall ensure that the project promoters are fully committed and equipped to ensure successful project implementation.

Article 5

(Annual Meetings and reporting)

1. In order to ensure the effective implementation of the Norwegian Financial Mechanism, the Parties agree to hold annual meetings between the Norwegian Ministry of Foreign Affairs and the Focal Point. The Focal Point shall at the meeting present an annual report, which shall amongst other things address:

The progress made towards the achievement of the overall objective of the Norwegian Financial Mechanism.

The progress of project identification in the Beneficiary State,

The reporting of ongoing project implementation against established criteria,

Financial progress pertaining to commitments and disbursements,
Fields of intervention and measures for the following year.

2. The Office of the Government of Slovak Republic shall organise the meetings, in cooperation with the FMO. The Commission of the European Communities may be invited to observe the meetings.

3. Minutes of the discussions in the meeting shall be drafted by the Office of the Government of Slovak Republic.

4. The first meeting shall be held no later than one year after the entry into force of this MoU.

Article 6

(Priority Sectors)

1. In accordance with Article 3 of the Agreement, grants shall be available for projects in the same sectors as under the EEA Financial Mechanism, but with priority for projects in the areas of:

Implementation of Schengen acquis, support of National Schengen Action Plans as well as strengthening the judiciary,

Environment, i. a. with emphasis on strengthening the administrative capacity to implement relevant acquis and investments in infrastructure and technology with priority given to municipal waste management,

Regional policy and cross-border activities,

Technical assistance relating to implementation of acquis communautaire.

2. Academic research may be eligible for funding in so far as it is targeted at one or more of the priority sectors.

Article 7

(Programming Framework)

1. With a view to ensuring effective use of the Norwegian Financial Mechanism funding and without prejudice to Article 6 above, particular attention will be given to the fields of intervention outlined in the programming framework listed in Annex B to this MoU.

2. This Annex shall be subject to review in the annual meetings referred to in Article 5 above.

Article 8

(Specific Forms of Grant Assistance)

1. In accordance with the Priority Sectors referred to in Article 6 and with particular attention given to the fields of intervention outlined in the Programming Framework referred to in Article 7, the parties have agreed to establish, within the overall amount referred to in Article 3, the Specific Forms of Grant Assistance listed in Annex C.

2. The Parties shall conclude Grant Agreements laying down the terms and conditions of each grant commitment.

3. This Annex shall be subject to review in the annual meetings referred to in Article 5 above.

Article 9

(Control and Access to Information)

The Norwegian Ministry of Foreign Affairs, the Office of the Auditor General of Norway and their representatives have the right to carry out any technical or financial mission or review, they consider necessary to follow the planning, implementation and monitoring of projects as well as the use of the funds. The Slovak Republic shall provide all necessary assistance, information and documentation.

Article 10

(Coordination)

The Slovak Republic and the FMO shall closely coordinate the use of the Slovak Republic Norwegian Financial Mechanism with the use of the EEA Financial Mechanism. All projects submitted to the mechanisms shall be consistent with the Slovak Republic national priorities and relevant arrangements with the European Union.

Article 11

(Governing Principles)

1. The implementation of this MoU shall in all aspects be governed by the Rules and Procedures of the Norwegian Financial Mechanism and subsequent amendments thereof.

2. The Parties agree to apply the highest degree of transparency and accountability in the implementation of the Norwegian Financial Mechanism, as well as objectives and principles of good governance, sustainable development and gender equality.

Article 12

(Entry into Force)

This MoU shall enter into force on the day of signature.

********

The present Memorandum of Understanding is signed in two originals in the English language.

For the Kingdom of Norway                                                                For the Slovak Republic
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